
GB:

- Les dimensions hors tout sont exprimées en mm. Les dimensions réelles peuvent varier de ± 10 mm.
- La hauteur minimale du revêtement carrelé, sans saillies, est égale à la hauteur de l'enceinte. Les murs ne doivent 
  présenter aucun élément décoratif, tel que des moulures ou des rondins.
- Prévoir un périmètre de 400 mm autour du produit, dans toutes ses dimensions (hauteur, largeur, profondeur) 
  nécessaires à l'installation.

FR:

ETHOS C 295 x 120 - H.215
SAUNA + SHOWER with Turkish bath

DATA SHEET
FICHE TECHNIQUE

Version SX / Version LH Version DX / Version RH

Edition: 13/03/2026GRUPPO GEROMIN S.r.l. reserves the right to make changes to the product at any time without giving any notice.

- The overall dimension values are expressed in mm. The actual dimensions may by ± 10 mm.
- The minimum height of the coating of the tiles devoid of projections is equal to the height of the box. On the walls
  there must be processes like Greek or ankle.
- Leave a perimeter of 400 mm around the product all its dimensions (height, width, depth) necessary for mounting.
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LEGEND:

Version coin gauche
Vers. SX corner

Version coin droit
Vers. DX corner

THE SAUNA DOES NOT REQUIRE A DRAIN
NE PAS PRÉVOIR DE DRAINAGE DANS LE SAUNA

22
00

02

350

500

100

C - D

SAUNA

SHOWER

2470
380

100100

100
300

21
50

S1

11
50

10
0

AB

200

THE SAUNA DOES NOT REQUIRE A DRAIN
NE PAS PRÉVOIR DE DRAINAGE DANS LE SAUNA
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ELECTRIC AND HYDRAULIC PREPARATION
PRÉPARATION ÉLECTRIQUE ET HYDRAULIQUE

A - 1/2’’ F cold water wall connection (max. 1,5 - 3,0 BAR).
      Raccord mural eau froide de 1/2” F (1,5-3,0 BAR).
B - 1/2’’ F hot water wall connection (max. 1,5 - 3,0 BAR).
      Raccord mural eau chaude de 1/2” F (1,5-3,0 BAR).

C - Power cable outlet (single-phase or three-phase based on electrical characteristics) 2 meters.
      Prise de câble d'alimentation (monophasée ou triphasée selon les caractéristiques électriques) 2 mètres.

D - Equipotential cable outlet 2 meters.
      Sortie cable equipotentiel.

S1 - Shower drain Ø 40mm.
        Vidage de la douche 40mm.

GB: If the water pressure is higher than specified, install pressure reducers. Provide shut-off valves outside the product's perimeter to shut off the hot and cold 
water.

FR: Si la pression de l'eau est supérieure à celle indiquée, installez des réducteurs de pression. Prévoir des robinets d’arrêt hors des dimensions du produit 
pour la fermeture d’eau chaude et d’eau froide.
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S1: SHOWER DRAIN / VIDAGE DE LA DOUCHE

BAR

300 100

60 30

Operating pressure:
- MIN 150 kPa (1,5 bar)
- MAX 300 kPa (3,0 bar)
Hot water temperature:
- MAX 60°C (140°F)

Provide a waterproof membrane
Fournir une membrane imperméable
à l'eau  

Pipe with sleeve Ø 40mm
Evacuation d'eau avec manchon 40mm
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ETHOS C
ELECTRICAL SPECIFICATIONS

CARACTÉRISTIQUES ÉLECTRIQUES

ELECTRICAL SPECIFICATIONS / CARACTÉRISTIQUES ÉLECTRIQUES

GRUPPO GEROMIN S.r.l. reserves the right to make changes to the product at any time without giving any notice.
GRUPPO GEROMIN S.r.l. se réserve le droit d'apporter des modifications au produit à tout moment et sans préavis.

GRUPPO GEROMIN S.r.l.
Via I° Maggio n°5 (zona Industriale)
30029 San Stino di Livenza VE
Tel. +39 0421 312249 / +39 0421 312250
http: www.gruppogeromin.com -  email: info@gruppogeromin.com

CARATTERISTICHE ELETTRICHE
ELECTRICAL CHARACTERISTICS RESISTENZA KW TEMPERATURA MAX

MAX TEMPERATUREKW TOT.

SAUNA 3 x 1.5 Kw 4.5 KW 100 °C

HAMMAM 1 x 2.5 Kw 2.5 KW 50 °C
7.0 KW400 V     50/60 Hz     3N

DATA SHEET
FICHE TECHNIQUE

SÉCURITÉ DU SAUNA :
Les saunas sont construits et testés conformément aux normes européennes 
pour garantir une sécurité maximale aux utilisateurs.

RACCORDEMENT AU RÉSEAU ÉLECTRIQUE :
- Le raccordement électrique doit être effectué par du personnel qualifié ;
- L’installation électrique du bâtiment doit être conforme à la norme CEI 64.8 
  et être protégée par un dispositif différentiel à courant résiduel (DDR) ;
- Le dispositif différentiel à courant résiduel doit avoir un courant nominal de 
  fonctionnement ne dépassant pas 30 mA et une ouverture de contact 
  minimale de 3 mm. 
  L’interrupteur doit être en position « fermé » (« marche ») uniquement 
  lorsque l’appareil est en marche ; il doit ensuite être en position « ouvert » 
  (« arrêt »). L’interrupteur ne doit pas être accessible à l’utilisateur de 
  l’appareil ;
- Le système de mise à la terre doit être efficace et conforme à la 
  réglementation CEI ;
- Le raccordement électrique de l’appareil doit être fixe et permanent ;
- Si le sauna est installé dans une salle de bains, respectez les exigences 
  suivantes :
- L’interrupteur doit être placé hors des zones 1, 2 et 3, avec un indice de 
  protection contre l’eau IPX4 (CEI 64-8/7).

AVERTISSEMENT :
En cas de non-respect, même partiel, des conditions de sécurité, la garantie 
et la responsabilité du fabricant pour tout dommage direct ou indirect causé 
par le produit seront annulées. Dans ce cas, l'annulation de la garantie 
entraînera le remplacement des seules pièces jugées défectueuses, sans 
prise en charge des frais de main-d'œuvre liés au démontage du produit.

SAUNA SAFETY:
Saunas are manufactured and tested in according with European standards
to guarantee maximum user safety.

ELECTRICAL CONNECTION:
- Ekectrical connection must be performed by qualified person;
- The electrical power supply must be in compliance with CEI 64.8 (or 
  national harmonized standard) and protected by an isolating switch;
- The isolating switch must have a power functional input not exceeding
  30 mA and a minimum opening of the contact of 3 mm. The switch must be
  brought into the “closed” position (”on”) only during the use, than it will 
  bring back on “open” position (”off”).   The wsitch should not be accessible
  by the person who is using the device;
- The electrical ground system must be efficient and complies with IEC;
- The electrical connection of the equipment shall be perormed in a fixed and
  permanent way;
- If the sauna is to be installed in a bathroom area, the following requirement 
  must be followed;
- The electrical connection must be specified as water protection category 
  IPX4 and set away from areas 0, 1 (CEI 64-8/7 in Italy).

WARNING: 
In the event of failure, even partial, of the security conditions, decays then 
be guaranteed that the responsibility of the producer tor for any director 
indirect damages caused by the product. The decay of the warranty, the 
assumption mentioned above will have consequences as the substitution it 
just the pieces that will be recognized as defective, without cover the costs 
arising from the labor required for the removal of the product.


